
CUMBRE MUNDIAL DE INFOGRAFÍA INFOGRAPHICS WORLD SUMMIT  

Show, Don’t Tell! Workshops  

NOMBRE Y APELLIDOS NAME AND LAST NAME

CARGO POSITION

MEDIO/EMPRESA PUBLICATION/COMPANY 

DIRECCIÓN ADDRESS

CIUDAD CITY PROVINCIA STATE/PROVINCE 

CP ZIP/POSTAL CODE  PAÍS COUNTRY

TELÉFONO PHONE FAX FAX

E-MAIL E-MAIL

18-21 MARZO 2012  MARCH 18-21, 2012

Miembros de la SND (antes del 1 de marzo)
SND Members (before March 1st)   

Inscripción anticipada (antes del 10 de febrero) 
Early Registration (before February 10th)  

Inscripción ordinaria  
Regular Registration  

La cuota del taller incluye: matrícula en un taller, sesiones de los instructores, documentación, cóctel de 
bienvenida (domingo, 18 de marzo) y diploma. No se admitirán anulaciones después del 1 de marzo.
Workshop Fee includes: workshop registration, session instructors, reference material, opening cocktail 
(Sunday, March 18) and diploma. Cancellations received after March 1st will not be refunded.

21-23 MARZO 2012 MARCH 21-23, 2012

La cuota incluye: acreditación para la Cumbre, documentación, cóctel de apertura (miércoles, 21 de marzo), 
cena de clausura (viernes, 23 de marzo) y diploma. No se admitirán anulaciones después del 1 de marzo.
Summit Fee includes: registration, reference material, opening cocktail (Wednesday, March 21), closing dinner 
(Friday, March 23) and diploma. Cancellations received after March 1st will not be refunded.

Inscripción ordinaria  
Regular Registration 

Inscripción anticipada (antes del 10 de febrero) 
Early Registration (before February 10th)  

Miembros de la SND (antes del 1 de marzo) 
SND Members (before March 1st)   

Estudiantes 
Students  

ELIGE UN TALLER 
CHOOSE ONE WORKSHOP

Total Total Amount (euros) 

Formulario también disponible en la web www.snd-e.com  Registration form also at www.snd-e.com

SHOW, DON’T TELL!  WORKSHOPS

WEB 
ONLINE

IMPRESO 
PRINTED

APLICACIONES 
APPS

PLAZO DEADLINE  
14 MARZO 2012

MARCH 14, 2012MALOFIEJ20 M20

700 €

600 €

600 €

360 €

300 €

300 €

120 €

REGISTRO REGISTRATION



FORMA DE PAGO PAYMENT  

Cheque pagadero a Universidad de Navarra/SND-E, indicando Malofiej 20
Payable check to Universidad de Navarra/SND-E, indicating Malofiej 20

Es indispensable el envío del comprobante bancario de la transferencia por fax +34 948 425 636,  
a la atención de la SND-E o por correo electrónico malofiej@snd-e.com.
Bank receipt of the transfer must be send by fax to +34 948 425 636 (to SND-E) or by e-mail malofiej@snd-e.com.

Tarjeta de crédito Credit Card 

Transferencia bancaria Bank transfer 
Titular Holder  Universidad de Navarra 
Número de cuenta Account Number  0182 5912 73 00000 42715
Banco Bilbao Vizcaya Argentaria, Oficina Pamplona-Institucional
Código internacional IBAN Code  ES 12 0182 5912 73 00000 42715 
Código Swift Code  BBVAESMM

ENVÍO SEND TO  

Por correo By mail  SND-E, Edificio Bibliotecas. 31009 Pamplona, Spain
Por fax By fax   +34 948 425 636
Por e-mail By e-mail   malofiej@snd-e.com

MÁS INFORMACIÓN MORE INFORMATION  

Teléfonos Phones  +34 948 425 600 (ext. 2346)  +34 948 136 760
 info@snd-e.com

ALOJAMIENTO ACCOMODATION  

El alojamiento corre por cuenta de cada participante o medio. La organización no se 
responsabiliza de las reservas, que se harán directamente con el hotel. Sugerimos 
algunos hoteles.
The accomodation is by participants. SND-E is not responsible for lodging proceedings. 
Contact directly with hotels indicated below. We give you some suggestions.

AC Ciudad de Pamplona Hotel. Iturrama 21. 31007 Pamplona
 T +34 948 266 011 · F +34 948 173 626 · cpamplona@ac-hotels.com
NH Iruña Park Hotel. Arcadio María Larraona 1. 31008 Pamplona
 T +34 948 197 119 · F +34 948 172 387 · nhirunapark@nh-hotels.com

ABBA Reino de Navarra Hotel. Acella, 1. 31008 Pamplona
 T +34 948 177 575 · F +34 948 177 778 · reino-de-navarra@abbahotels.com
AC Zizur Mayor Hotel. Etxesakan 3. 31180 Zizur Mayor
 T +34 948 287 119 · F +34 948 287 179 · aczizurmayor@ac-hotels.com

Visa Visa                          Mastercard Mastercard

NÚMERO CREDIT CARD NUMBER

NOMBRE DEL TITULAR NAME ON CARD

FECHA DE CADUCIDAD EXPIRATION DATE

FIRMA SIGNATURE 

No se admitirán anulaciones después del 1 de marzo. 
Cancellations received after March 1st will not be refunded.


